СПОРАЗУМЕНИЕ ЗА ПРЕКРАТЯВАНЕ

НА

МЕМОРАНДУМА ЗА РАЗБИРАТЕЛСТВО

МЕЖДУ

МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА РЕПУБЛИКА АЛБАНИЯ

МИНИСТЪРА НА ОТБРАНАТА НА КРАЛСТВО БЕЛГИЯ

МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ

ДЕПАРТАМЕНТА ПО НАЦИОНАЛНА ОТБРАНА НА КАНАДА
МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА РЕПУБЛИКА ХЪРВАТИЯ

МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА ЧЕШКАТА РЕПУБЛИКА

МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА КРАЛСТВО ДАНИЯ

МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА РЕПУБЛИКА ЕСТОНИЯ

МИНИСТЪРА НА ОТБРАНАТА НА ФРЕНСКАТА РЕПУБЛИКА

МИНИСТЕРСТВОТО НА НАЦИОНАЛНАТА ОТБРАНА НА РЕПУБЛИКА ГЪРЦИЯ

МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА РЕПУБЛИКА УНГАРИЯ

МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА ИТАЛИАНСКАТА РЕПУБЛИКА
МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА РЕПУБЛИКА ЛАТВИЯ

МИНИСТЕРСТВОТО НА НАЦИОНАЛНАТА ОТБРАНА НА РЕПУБЛИКА ЛИТВА

МИНИСТЪРА НА ОТБРАНАТА НА КРАЛСТВО НИДЕРЛАНДИЯ

МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА КРАЛСТВО НОРВЕГИЯ

МИНИСТЪРА НА НАЦИОНАЛНАТА ОТБРАНА НА РЕПУБЛИКА ПОЛША

МИНИСТЪРА НА ОТБРАНАТА НА РЕПУБЛИКА ПОРТУГАЛИЯ

МИНИСТЕРСТВОТО НА НАЦИОНАЛНАТА ОТБРАНА НА РЕПУБЛИКА РУМЪНИЯ
МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА СЛОВАШКАТА РЕПУБЛИКА
МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА РЕПУБЛИКА СЛОВЕНИЯ
МИНИСТЕРСТВОТО НА НАЦИОНАЛНАТА ОТБРАНА НА РЕПУБЛИКА ТУРЦИЯ

МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ
ДЕПАРТАМЕНТА ПО ОТБРАНА НА СЪЕДИНЕНИТЕ АМЕРИКАНСКИ ЩАТИ
И

ЩАБА НА СЪЮЗНОТО КОМАНДВАНЕ НА НАТО ПО ОПЕРАЦИИТЕ (SHAPE)
ОТНОСНО
УСТАНОВЯВАНЕТО И ПОДДРЪЖКАТА НА ОБЕДИНЕНИ ЦЕНТРОВЕ ЗА ВЪЗДУШНИ ОПЕРАЦИИ (CAOC) В СЪЮЗНОТО КОМАНДВАНЕ НА НАТО ЗА ЕВРОПА 

Като взеха предвид, че в изпълнение на Северноатлантическия договор, Министерството на отбраната на Република Албания, министърът на отбраната на Кралство Белгия, Министерството на отбраната на Република България, Департаментът по национална отбрана на Канада, Министерството на отбраната на Република Хърватия, Министерството на отбраната на Чешката Република, Министерството на отбраната на Кралство Дания, Министерството на отбраната на Република Естония, министърът на отбраната на Френската Република, Министерството на националната отбрана на Република Гърция, Министерството на отбраната на Република Унгария, Министерството на отбраната на Република Италия, Министерството на отбраната на Република Латвия, Министерството на националната отбрана на Република Литва, министърът на отбраната на Кралство Нидерландия, Министерството на отбраната на Кралство Норвегия, министърът на националната отбраната на Република Полша, министърът на отбраната на Република Португалия, Министерството на националната отбрана на Република Румъния, Министерството на отбраната на Република Словакия, Министерството на отбраната на Република Словения, Министерството на националната отбрана на Република Турция, Министерството на отбраната на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия, Департаментът по отбрана на Съединените американски щати и Щабът на Съюзното командване на НАТО по операциите (SHAPE) (Участници), с цел обединяване на усилията за колективна отбрана и задълбочаване на сътрудничеството, подписаха или се присъединиха към Меморандума за разбирателство относно установяване и издръжка на Обединените центрове за въздушни операции (CAOCs) в Съюзното командване на НАТО за Европа, датиращо от 22 януари 2001 г. (2001 MOU); и
като взеха предвид, че считано от 01.01.1994 г., финансирането на Обединените центрове за въздушни операции като подчинени командвания се извършва на многонационална основа, а не за сметка на НАТО в съгласие с Анекс А на Документ Мемо ( МСМ-СВС-089-92 от 11 декември 1992); и
като взеха предвид, че във в резултата на новата  военната командна структура на НАТО, и процеса на рационализация на 4-то ниво на Командна структура (C-N(98)59 от 18 декември 1998), финансирането на CAOCs продължава да се извършва на многонационална основа; и
като взеха предвид, че във връзка с въвеждането на новата командна структура на НАТО с решение на Северноатлантическия съвет (САС) от 08.06.2011г., съгласно РО(2011)0204-финален, се променят и структурите на военновъздушното командване, включваща два обединени центъра за въздушни операции в Уедем, Германия и Торехон, Испания и един мобилен център за командване и управление на въздушни операции Поджо Ренатико, Италия; и
като взеха предвид, че по силата на решението на САС от 29.11.2012 г., съгласно РО(2012)0517, считано от 01.01.2013 г. се активират: Мобилен център за командване и управление на въздушни операции – Поджо Ренатико, Италия; Обединен център за въздушни операции – Уедем, Германия, и Обединен център за въздушни операции – Торехон, Испания, като част от командната структура на НАТО; и
като взеха предвид, че по силата на решение на САС от 12.12.2012 г., РО(2012)0536, седемте обединени центъра за въздушни операции съгласно 2001 MOU се деактивират, както е установено в МСМ-0133-2012; и
отчитайки писмото за оттегляне от Меморандума на Федерална Република Германия от 17.01.2013 г. 
отчитайки писмото за оттегляне от Меморандума на Кралство Испания от 23.05.2013 г.,
Страните, подписали меморандума, постигнаха следното разбиране:

1. В резултат на решението на САС за активиране на два обединени центъра за въздушни операции и Мобилния център за командване и управление на въздушни операции като щабове на НАТО, необходимостта от Меморандума за разбирателство от 2001г. за установяването и поддръжката на обединени центрове за въздушни операции отпада. Прекратяването на меморандума няма да доведе до негативни последици за колективната сигурност на Алианса и тази на страните-участнички по меморандума. 
2. С пълно съгласие и съобразно раздел XVI на меморандума, дата за прекратяване на меморандума да бъде 30.06.2014 г.(дата на прекратяване).
3. Направляващата група по въпросите на CAOCs към Съюзното командване на НАТО по операциите, във взаимодействие с Работната група по бюджет и финанси, одобрява разпределението на остатъчните средства и имущество. Всички използвани площи се връщат на приемащата държава при прекратяването. Всички дейности по осигуряване, предоставяни от приемащата държава, се преустановяват към датата на прекратяване на меморандума. 

4. Всички въпроси, свързани с преназначаването на личен състав, се уреждат до датата на прекратяване на меморандума. 

Това споразумение за прекратяване на меморандума, изготвено на английски език в два екземпляра, е подписано в SHAPE. Следват подписите на представителите на страните по меморандума и представител на SHAPE.
Подписи:
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